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08:00 08:20 注册入场

会议日程
08:00-08:20� 注册入场

马莉 |�中美能源合作项目执行主任（主持人）

08:20-08:25 大会开幕致辞
徐文珍 |�中国城市科学研究会副秘书长

08:25-08:30 特邀嘉宾致辞特邀嘉宾致辞
Steven�Winkates（温凯时）|�美国贸易发展署东亚区项目管理主任

08:30-08:35 特邀嘉宾致辞
住建部领导

08:35-08:40 特邀嘉宾致辞
Elizabeth Shieh （谢贝晴）美国广州领事馆首席商务领事Elizabeth�Shieh （谢贝晴）美国广州领事馆首席商务领事

08:40-09:00 主题演讲
LEED�for�Cities�and�SITES-Two�Great�Tools�for�Cities�and�Campuses
Mark�Ginsberg（马克）|�美国绿建委资深顾问

09:00-09:50 中美绿色建筑专题研讨会一：“中美建筑的绿色设计和绿色产品实践”（50分钟）中美绿 建筑专题研讨会 中美建筑的绿 设计和绿 产品实践 （ 分钟）
对话嘉宾一：李忠|�美国欧特克软件-工程建设技术经理
对话嘉宾二：程大章|�同济大学电子与信息技术系原主任、教授；智能建筑信息化专家
对话嘉宾三：白路|�美国江森自控-全球能源解决方案中国总监
对话嘉宾四：周清理|�美国索乐图日光科技-总经理

09:50-10:40 中美绿色建筑专题研讨会二：“绿色建筑的标准和认证”（50分钟）
对话嘉宾 ：许方| 美国国家标准协会 中国代表处首席代表对话嘉宾一：许方|�美国国家标准协会-中国代表处首席代表
对话嘉宾二：孟冲|�中国城市科学研究会绿色建筑研究中心-常务副主任
对话嘉宾三：黄逸钧|�美国联合技术君凯环境管理咨询（上海）有限公司-总经理
对话嘉宾四：Tony�Armstrong（东尼）|�美国IWBI亚洲区高级副总裁

10:40-11:20� 中美绿色建筑专题研讨会三：“绿色建筑的应用和未来”（50分钟）
对话嘉宾一：李昶|�万科集团雄安绿色研究发展中心总监对话嘉宾 李昶| 万科集团雄安绿色研究发展中心总监
对话嘉宾二：郭宏光|�朗诗绿色 集团有限公司绿建研发室研发总经理
对话嘉宾三：冯威|�美国劳伦斯伯克利国家实验室能源技术部中国能源研究室首席研究员
对话嘉宾四：待定

11:20-11:30 大会总结发言



U. S. Trade and Development Agency

The�U.S.�Trade�and�Development�Agency�(USTDA)�helps�to�promote�U.S.�technologies�and�expertise�for�priority�development�projects in�emerging�
economies.�USTDA�links�U.S.�businesses�to�export�opportunities�by�funding�project�planning�activities,�pilot�projects,�and�reverse�trade�missions�
while�creating�sustainable�infrastructure�and�economic�growth�in�partner�countries.
USTDA�promotes�economic�growth�in�emerging�economies�by�facilitating�the�participation�of�U.S.�businesses�in�the�planning�and execution�of�
priority�development�projects�in�host�countries.�The�Agency’s�objectives�are�to�help�build�the�infrastructure�for�trade,�match�U.S.�technological�
expertise�with�host�country�development�needs,�and�help�create�lasting�business�partnerships�between�the�United�States�and�emerging�economies.

USTDA's Program Activities
Project�Development
P j id ifi i d i l i ll i l h i l i f ibili di d il j h lProject�identification�and�investment�analysis�generally�involves�technical�assistance,�feasibility�studies�and�pilot�projects�that�support�large�
investments�in�infrastructure�that�contribute�to�host�country�development.�Key�sectors�in�China�include�the�transportation,�energy,�and�healthcare�
sectors.
Trade�Capacity�Building�and�Sector�Development
Trade�capacity�building�and�sector�development�assistance�supports�the�establishment�of�industry�standards,�rules�and�regulations,�market�
lib li ti d th li f I Chi USTDA h t d ti iti t t i d t ti f i t ll t l t i ht f iliberalization�and�other�policy�reform.�In�China,�USTDA�has�supported�activities�to�support�increased�protection�of�intellectual property�rights,�fair�
and�transparent�government�procurement�practices,�science-based�agricultural�biotechnology�regulations,�and�standards�across�a�wide�range�of�
industry�sectors.�
International�Business�Partnership�Program
Under�the�Agency’s�International�Business�Partnership�Program,�USTDA�has�increased�its�support�for�programs�designed�to�bring procurement�
officials to the United States to witness U S technology and ingenuity firsthand and develop the relationships with U S companies necessary to spurofficials�to�the�United�States�to�witness�U.S.�technology�and�ingenuity�firsthand�and�develop�the�relationships�with�U.S.�companies�necessary�to�spur�
increased�commercial�cooperation�with�emerging�economies.�These�investments�include�reverse�trade�missions,�technology�demonstrations,�
training�and�specialized�sector-specific�workshops�and�conferences.
Cooperation�Programs
The�Agency’s�success�in�China�is�due�in�part�to�the�public-private�cooperative�programs�that�USTDA�supports�in�country.�These�programs�provide�a�
forum wherein government agencies and private companies from both the U S and China can share technical policy and commercial knowledgeforum�wherein�government�agencies�and�private�companies�from�both�the�U.S.�and�China�can�share�technical,�policy,�and�commercial knowledge�
relevant�to�a�specific�field.�USTDA�has�successfully�established�programs�based�on�this�model�in�the�aviation,�standards�and�conformity�assessment,�
energy,�and�healthcare�sectors.�
By�adapting�to�the�evolving�needs�of�China’s�market�and�closely�coordinating�with�Chinese�decision�makers,�these�public-private�partnerships�have�
enjoyed�long-term�success,�providing�continued�trade�opportunities�and�enhancing�the�development�of�China’s�key�industries.



美国贸易发展署

美国贸易发展署(USTDA)�致力于在新兴经济体推动经济发展和美国的商业利益。美国贸易发展署通过对项目前期，试点项目以及反向代表团
赴美考察等形式的资金资助,�达到在合作伙伴国家推动可持续性基础设施和经济增长的同时帮助美国企业寻找出口机会。

美国贸易发展署鼓励美国公司积极参与新兴经济体项目所在国重点发展领域里的项目规划和实施过程中的机会。目的是帮助美国有技术优势
的公司配合项目所在国的发展寻求契机，并建立长期持久合作关系。

美国贸易发展署的项目活动

项目开发
美国贸易发展署支持的项目确认和投资分析通常为了支持项目所在国大型基础设施项目投资决策前以所需要的技术援助，可行性研究分析和

试点项目等。在中国的项目集中在交通，能源和医疗卫生领域。

能力建设和行业发展
能力建设和行业发展是为了帮助推动建立行业标准，法规等相关政策需求的活动。在中国，美国贸易发展署支持过的项目内容涉及知识产

权，公平透明政府采购，以科学为基础的农业生物技术规范，以及涉及其他更宽泛领域涉及行业标准的内容。

国际商业伙伴关系项目国际商业伙伴关系项目
通过国际商业伙伴关系项目，美国贸易发展署加大资金投入力度，组织更多灵活多样的赴美考察团，技术交流/研讨会和培训等，选择特定

的一些行业，帮助中方人员了解美国技术，掌握第一手资料，加深对美国企业的了解并能推动潜在的商务合作。

政府企业合作平台
美国贸易发展署在中国取得成功的部分原因是与其他相关机构共同支持了政府企业合作项目的平台 在这个平台上 美国和中国的政府机构美国贸易发展署在中国取得成功的部分原因是与其他相关机构共同支持了政府企业合作项目的平台。在这个平台上，美国和中国的政府机构

和私营企业均可以共享在特定领域的技术、政策和商业知识。美国贸易发展署已经成功地在航空、标准合格评定、能源和医疗保健等行业推
动了该模式。



American National Standards InstituteAmerican National Standards Institute

As�the�voice�of�the�U.S.�standards�and�conformity�assessment�system,�the�American�National�Standards�Institute�y y ,
(ANSI)�empowers�its�members�and�constituents�to�strengthen�the�U.S.�marketplace�position�in�the�global�economy�
while�helping�to�assure�the�safety�and�health�of�consumers�and�the�protection�of�the�environment.�
The�Institute�oversees�the�creation,�promulgation�and�use�of�thousands�of�norms�and�guidelines�that�directly�
impact�businesses�in�nearly�every�sector:�from�acoustical�devices�to�construction�equipment,�from�dairy�and�p y y q p , y
livestock�production�to�energy�distribution,�and�many�more.�ANSI�is�also�actively�engaged�in�accrediting�programs�
that�assess�conformance�to�standards�– including�globally-recognized�cross-sector�programs�such�as�the�ISO�9000�
(quality)�and�ISO�14000�(environmental)�management�systems.
ANSI�has�served�in�its�capacity�as�administrator�and�coordinator�of�the�United�States�private�sector�voluntary�p y p y
standardization�system�for�more�than�90�years.�Founded�in�1918�by�five�engineering�societies�and�three�
government�agencies,�the�Institute�remains�a�private,�nonprofit�membership�organization�supported�by�a�diverse�
constituency�of�private�and�public�sector�organizations.�
Throughout�its�history,�ANSI�has�maintained�as�its�primary�goal�the�enhancement�of�global�competitiveness�of�U.S.�g y, p y g g p
business�and�the�American�quality�of�life�by�promoting�and�facilitating�voluntary�consensus�standards�and�
conformity�assessment�systems�and�promoting�their�integrity.�The�Institute�represents�the�interests�of�its�nearly�
1,000�companies,�organization,�government�agency,�institutional�and�international�members�through�its�office�in�
New�York�City,�and�its�headquarters�in�Washington,�D.C.�y, q g ,



美国国家标准化机构

American�National�Standards�Institute（ANSI——美国国家标准化机构）是由公司、政府和其他成员组成的自愿组织，负
责协商与标准有关的活动，审议美国国家标准，并努力提高美国在国际标准化组织中的地位。ANSI是IEC和ISO的5个常任理
事成员之一，也是4个理事局成员之一，参加79%的ISO/TC的活动，参加89%的IEC/TC活动。ANSI�是泛美技术标准委员会
（COPANT）和太平洋地区标准会议（PASC）的成员（COPANT）和太平洋地区标准会议（PASC）的成员。

美国国家标准学会（American�National�Standards�Institute:�ANSI）成立于1918年。当时，美国的许多企业和专业技术团
体，已开始了标准化工作，但因彼此间没有协调，存在不少矛盾和问题。为了进一步提高效率，数百个科技学会、协会组织和
团体 均认为有必要成立 个专门的标准化机构 并制订统 的通用标准 1918年 美国材料试验协会（ASTM） 与美国团体，均认为有必要成立一个专门的标准化机构，并制订统一的通用标准。1918年，美国材料试验协会（ASTM）、与美国
机械工程师协会（ASME）、美国矿业与冶金工程师协会（ASMME）、美国土木工程师协会（ASCE）、美国电气工程师协
会（AIEE）等组织，共同成立了美国工程标准委员会（AESC）。美国政府的三个部（商务部、陆军部、海军部）也参与了该
委员会的筹备工作。1928年，美国工程标准委员会改组为美国标准学会（ASA）。为致力于国际标准化事业和消费品方面的
标准化 1966年8月 又改组为美利坚合众国标准学会（USASI） 1969年10月6日改成现名 美国国家标准学会标准化，1966年8月，又改组为美利坚合众国标准学会（USASI）。1969年10月6日改成现名：美国国家标准学会
（ANSI）。

美国国家标准学会是非赢利性质的民间标准化组织，是美国国家标准化活动的中心，许多美国标准化学协会的标准制修订都同
它进行联合 ANSI批准标准成为美国国家标准 但它本身不制定标准 标准是由相应的标准化团体和技术团体及行业协会和它进行联合，ANSI批准标准成为美国国家标准，但它本身不制定标准，标准是由相应的标准化团体和技术团体及行业协会和
自愿将标准送交给ANSI批准的组织来制定，同时ANSI起到了联邦政府和民间的标准系统之间的协调作用，指导全国标准化活
动，ANSI�遵循自愿性、公开性、透明性、协商一致性的原则，采用3种方式制定、审批ANSI标准。

ANSI现有工业学 协会等团体会员约200个 公司（企业）会员约1400个 领导机构是由主席 副主席及50名高级业务代表ANSI现有工业学、协会等团体会员约200个，公司（企业）会员约1400个。领导机构是由主席、副主席及50名高级业务代表
组成的董事会，行使领导权。董事会闭会期间，由执行委员会行使职权，执行委员会下设标准评审委员会，由15人组成。总
部设在纽约，卫星办公室设在华盛顿。





开幕致辞
马莉 |�中美能源合作项目执行主任

Ma Li | Executive Director, US-China Energy Cooperation Program (ECP)

嘉宾致辞
温凯时 |�美国贸易发展署东亚区项目管理主任

Steven Winkates | Director of Program Management, East Asia Region, U.S. Trade and 
Development Agency (USTDA)

嘉宾致辞
谢贝晴 |�美国驻广州总领事馆首席商务领事

Elizabeth Shieh | Principal Commercial Officer, U.S. Consulate General Guangzhou



Mark Ginsberg
USGBC Senior Fellow

美国绿色建筑委员会 资深专家
马克﹒金斯伯格

LEED for Cities   
LEED 城市

A New Tool to Help Cities 
Measure and Track Performance

一个全新的城市运营与管理工具，帮助城市持续衡量、
监测发展状况。

Cultivate Sustainable Cities & 
Communities

营造可持续的城市&社区

 Supports�continuous�progress�toward�a�better�city�&�a�higher�quality�
of�life

LEED for Cities:
LEED 城市

 旨在让城市变得更美好，为居民提供更好的生活质量

 Helps�a�city�set�performance�goals�&�implement�strategies�to�reach�
those�goals

 帮助城市设立发展目标，并执行实现目标的行动措施

 Tracks�performance�data�to�measure�progress�towards�those�goals
 持续监测城市运营数据，评估现状与目标的差距

 Leverage�a�wide�range�of�rating�system,�standards,�protocols�&�
guidelines

 协助城市利用各种评级系统、标准、协议和准则



 Demonstrate�your�city’�commitment�to�sustainability,�
human health economic prosperity & quality of life

The benefits:
益处：

human�health,�economic�prosperity�&�quality�of�life
 有助于兑现城市致力于可持续发展、提升人类健康、促进经济繁荣
并改善居民生活质量的承诺

 Educate�residents�&�visitors�on�the�importance�of�
sustainability�measures

 教育城市的居民与游客可持续发展措施的重要性

 Support�voluntary�reporting�of�achievements�at�the�city-
scale

 支持城市自愿呈报已取得的成就

 Meet�your�city’s�CO2�emissions�reduction�targets�&�
support�your�country�in�meeting�its�climate�action�goals

The benefits:
益处：

pp y y g g
 帮助城市达到所设定的CO2减排目标，从而支持国家设定的气候行
动目标

 Communicate�your�city’s�sustainability�performance�
consistently

 城市可以与同在该平台的其它城市交流可持续发展的情况与目标 城市可以与同在该平台的其它城市交流可持续发展的情况与目标

 Identify�policies�that�will�reduce�the�impact�&�improve�the�
performance�of�your�city�over�time.

 通过制定城市范围的降低能源/资源消耗、减少对生态环境影响的
相关政策，不断提升城市可持续发展水平

提升城市可持续发展水平，获得LEED城市认证：

第一步：在Arc注册您
的城市

第二步：申请预认证 第三步：提交运营数
据获得分数

第四步：GBCI审核数
据资料

第五步：获得LEED城
市认证



 Commit�to�track�data�&�measure�progress
承诺持续监测关键指标数据并评估进展

PreCertify 预认证 2
 Identify�city�boundaries,�governance�structure,�and�stakeholders

明确项目边界、行政结构与利益相关方
 Conduct�goal�setting/planning�charrette/meeting

开展目标设定/规划研讨会
 Share�your�plans,�goals,�and�&�strategies�for�sustainability�and�quality�of�

lifelife
分享促进城市可持续发展、改善居民生活质量相关的目标、计划与策略等

 Outline�education,�awareness�&�community�engagement�plans
制定公众教育、启发认知和社区参与的计划

能源
水
废弃物
交通
人的体验

5

铂金级

金级

银级

认证级



•城市需提供以下五大类所涵盖
的关键指标数据以计算得分：

得分 1-100

• 能源
• 水
• 废弃物
• 交通
• 人的体验

中 持续场 专 讨会

Special Sustainable SITES Workshop 
at Greenbuild China

Greenbuild中国：可持续场址专题研讨会

SITES: Ideal Tool To Support 
Sponge City
SITES: 支持海绵城市的理想工具

SITES-certified�landscapes�help�reduce�water�demand,�filter�and�reduce�
stormwater runoff,�provide�wildlife�habitat,�reduce�energy�consumption,�
improve�air�quality,�improve�human�health�and�increase�outdoor�
recreation�opportunities.

SITES认证的景观有诸多优势，包括可有效地降低场址对灌溉的需求，过滤并减
少雨水径流，为野生动物提供良好的栖息地，降低场址的能源消耗，提升周围环
境的空气质量，为人们在户外活动提供舒适的环境，从而提升居民的健康水平。

www.sustainablesites.org



美国德州大学厄尔巴索分校
校园升级项目
SITES银级认证

校园位于德州与墨西哥交界的沙漠校园位于德州与墨西哥交界的沙漠
地带，该地区每年雨量仅为9英寸，
但由于之前的开发方式，导致地下
室和街道积水严重，通过建设绿色
基础设施解决了校园雨水径流和洪
水的问题，同时重新融入地方生态
系统。

芝加哥海军码头
SITES金级认证



New SongdoSouth Korea Songdo International Business District (Songdo IBD)
韩国松岛国际都市 Songdo International Business 

District (Songdo IBD) is a $35 
billion smart and sustainable 
city that is setting newcity that is setting new 
benchmarks for urban 
development.

耗资350亿美元，韩国松岛国际都市
将被打造成一座国际领先的智慧可
持续发展新城，它的诞生将为城市
发展设立新的里程碑。
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中美绿色建筑专题研讨会一中美绿色建筑专题研讨会
“中美建筑的绿色设计和绿色产品实践”

Panel Discussion One: Green Design and Green ProductsPanel Discussion One: Green Design and Green Products 



Jack�Lee�|�Senior�Technical�Sales�Specialist,�Autodesk�
Software

李忠
美国欧特克软件工程建设技术经理

• 项目名称：周家渡01-07地块项目
• 所在地：中国上海
• 建立时间：2015年
规模 20000平米左右• 规模：20000平米左右

Cheng�Dazhang|�Intelligent�Building�Specialist

程大章
智能建筑信息化专家

• 项目名称：上海中心大厦
• 所在地：中国上海
• 高度：632米
建筑面积 43 4万平方米• 建筑面积：43.4万平方米

• 中国绿建认证：超高层绿建三星
• LEED：白金

Michelle�Bai�|�Director�of�Global�Energy�Solution-
China,�Johnson�Controls

白路白路
美国江森自控全球能源解决方案中国
总监

• 江森自控亚太总部
• 创新之源
• 中国首座“三重认证”绿色建筑

Catherine�Zhou�|�General�Manager,�Solatube�Daylight�
Technology

周清理
美国索乐图日光科技总经理

• 项目：Algea to Omega
• 地点：Oakland Park, FL



Introduction to Tubular 
Daylighting Devices 
(TDDs) 

 

This presentation is protected by US and 
International copyright laws.  Reproduction, 
distribution, display and use of the presentation 
without written permission of Solatube 
International is prohibited. 

©2017, Solatube International, Inc.

What are the reasons for using daylight?

What are the daylighting strategies?

What are the technology zones that 
make up a TDD? 

List the tools available to design with 
TDDs. 

 
Learn how others have incorporated 
TDDs in their projects. 

 

Why Daylight? Y 





  View of the World 
 
  Design Feature 
 
  Reduce Electrical Lighting 
 

  Orientation Dependent 
   
  Perimeter Limitation 
 
  Shifting Light Patterns 
 
  Inconsistent Light Levels 
 
  Glare 
 
  Thermal Performance 
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中美绿色建筑专题研讨会二中美绿色建筑专题研讨会二
“绿色建筑的标准和认证”

Panel Discussion Two: Green Building Standards and CertificationPanel Discussion Two: Green Building Standards and Certification 



Xu�Fang�|�Chief�Representative,�American�National�
Standards�Institute�(ANSI)

许方许方
美国国家标准机构中国代表处首席代
表

建筑环境中能效标准化路线图(EESCC) 
• 标准化路线图：建筑环境中的能耗 (2014年6月)
• EESCC过程报告(2016年4月) 
EESCC主题领域EESCC主题领域
• 建筑能源和水资源的评估及性能标准
• 系统集成以及系统交流
• 建筑能源评级、标记以及模拟
• 评价测量和验证

Meng�Chong�|�Executive�Deputy�Director,�Green�
Building�Research�Center,�Chinese�Society�for�Urban�
Studies

孟冲孟冲
中国城市科学研究会绿色建筑研究中
心常务副主任

• 项目名称：南京禄口国际机场二期建设工程2
号航站楼及停车楼

• 所在地：南京
建立时间 2014年6月竣工• 建立时间：2014年6月竣工

• 规模：T2航站楼建筑面积：23.69万m2，年客
流量约2200万人次；停车楼建筑面积：10.96
万m2，停车位2200个，年累计停车约120万次

Meng�Chong�|�Executive�Deputy�Director,�Green�
Building�Research�Center,�Chinese�Society�for�Urban�
Studies

赵礼嘉赵礼嘉
美国联合技术建筑解决方案亚太区市
场总监

• UTC Center for Intelligent Buildings
• Global corporate headquarters for UTC Climate, Controls 

& Security and Otis Americas regional headquarters in 
Palm Beach Gardens, Fla. 
St t f th t i ti d t h l t• State-of-the-art innovation and technology center, 
conference center, and customer showcase 

• 224,000 square-foot facility on 30 acres
• Developed to the U.S. Green Building Council’s LEED® 

Platinum standard
• Up to 28% power supplied onsite with photovoltaics 
• Showcase for a high performance multi-use building

Tony�Armstrong�|�Senior�Vice�President,�IWBI�Asia

东尼
美国IWBI亚洲区高级副总裁

• Citibank – One Bay East
• Kwun Tong | Hong Kong



中美绿色建筑专题研讨会三中美绿色建筑专题研讨会三
“绿色建筑的应用和未来”

Panel Discussion Three: Innovation and Application of Green BuildingPanel Discussion Three: Innovation and Application of Green Building



Li�Chang�|�Director�of�Xiongan�Green�R&D�Center,�
Vanke�China

李昶
万科集团雄安绿色研究发展中心总监

• “城乡建设与生活配套服务商”
• 芦苇资源化利用

Guo�Hongguang�|�Chief�Manager,�R&D�Department,�
Landsea�Green�Group

郭宏光郭宏光
朗诗绿色集团有限公司绿建研发室研
发总经理

Feng�Wei�|�Principal�Scientific�Engineering�Associate,�
China�Energy�Group,�Energy�Technologies�Area,�LBNL

冯威冯威
美国劳伦斯伯克利国家实验室能源技
术部中国能源研究室首席研究员

Chen�Jialong�|�Executive�Deputy�Director,�National�
Committee�of�Construction�Waste�Management�and�
Recycling,�China�Urban�Environment�and�Sanitation�
Association

陈家珑陈家珑
中国城市环境卫生协会建筑垃圾管理
与资源化工作委员会常务副主任
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